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Mitteilung der Großen 
Beschwerdekammer zum 
Verfahren G 1/14 

 Communication from the 
Enlarged Board of Appeal 
concerning case G 1/14 

 Communication de la Grande 
Chambre de recours concernant 
la procédure G 1/14 

Die Technische Beschwerdekam-
mer 3.2.06 hat in der Sache T 1553/13 
mit Zwischenentscheidung vom 
20. Februar 2014 der Großen Be-
schwerdekammer gemäß Arti-
kel 112 (1) a) EPÜ folgende Rechtsfra-
ge vorgelegt: 

 In accordance with Article 112(1)(a) 
EPC, Technical Board of Appeal 3.2.06 
has referred the following point of law to 
the Enlarged Board of Appeal with inter-
locutory decision of 20 February 2014 
in case T 1553/13: 

 Dans l'affaire T 1553/13, la chambre de 
recours technique 3.2.06 a, par déci-
sion intermédiaire du 20 février 2014, 
soumis à la Grande Chambre de re-
cours la question de droit suivante en 
application de l'article 112(1)a) CBE : 

Ist eine Beschwerde unzulässig oder 
gilt sie als nicht eingelegt, wenn die 
Einlegung der Beschwerde und die 
Zahlung der Beschwerdegebühr nach 
Ablauf der Beschwerdefrist des Arti-
kels 108 Satz 1 EPÜ erfolgen? 

 If, after expiry of the time limit under 
Article 108, first sentence, EPC a notice 
of appeal is filed and the fee for appeal 
is paid, is the appeal inadmissible or is 
it deemed not to have been filed? 

 Lorsque la formation d'un recours et le 
paiement de la taxe de recours ont lieu 
après l'expiration du délai de recours 
prévu à l'article 108, première phrase 
CBE, ce recours est-il irrecevable ou 
réputé ne pas avoir été formé ? 

Der vollständige Text der Vorlage in 
deutscher Sprache kann von der Web-
seite des Europäischen Patentamts 
unter http://www.epo.org/law-
practice/case-law-
appeals/pdf/t131553dx1.pdf abgerufen 
werden. 

 The text of the referral in German is 
available on the EPO website under 
http://www.epo.org/law-practice/case-
law-appeals/pdf/t131553dx1.pdf 

 Le texte de la saisine en langue alle-
mande peut être consulté sur le site 
Internet de l'OEB à l'adresse 
http://www.epo.org/law-practice/case-
law-appeals/pdf/t131553dx1.pdf 

Die Große Beschwerdekammer wird 
sich in der folgenden Besetzung mit der 
Vorlage befassen: W. van der Eijk (Vor-
sitzender), I. Beckedorf, K. Garnett, 
H. Meinders, M.-B. Tardo-Dino, 
U. Oswald, G. Weiss. 

 The Enlarged Board of Appeal consid-
ering the referral will be composed as 
follows: W. van der Eijk (Chairman), 
I. Beckedorf, K. Garnett, H. Meinders, 
M.-B. Tardo-Dino, U. Oswald, G. Weiss.

 La Grande Chambre de recours qui 
examinera la question de droit soumise 
sera composée de la façon suivante : 
W. van der Eijk (Président), 
I. Beckedorf, K. Garnett, H. Meinders, 
M.-B. Tardo-Dino, U. Oswald, G. Weiss.

Dritten wird hiermit Gelegenheit gege-
ben, schriftliche Stellungnahmen nach 
Artikel 10 der Verfahrensordnung der 
Großen Beschwerdekammer (ABl. EPA 
2007, 303 ff.) in einer der Amtsspra-
chen des EPA (Deutsch, Englisch oder 
Französisch) einzureichen. 

 Third parties are hereby given the op-
portunity to file written statements in 
accordance with Article 10 of the Rules 
of Procedure of the Enlarged Board of 
Appeal (OJ EPO 2007, 303 ff) in one of 
the official languages of the EPO (Eng-
lish, French or German). 

 Les tiers qui le souhaitent ont la possi-
bilité de présenter des observations 
écrites conformément à l'article 10 du 
règlement de procédure de la Grande 
Chambre de recours (JO OEB 
2007, 303 s.) dans l'une des langues 
officielles de l'OEB (allemand, anglais, 
français). 

Damit solche Stellungnahmen in geeig-
neter Form berücksichtigt werden kön-
nen, sollten sie bis Ende Septem-
ber 2014 unter Nennung des Aktenzei-
chens G 1/14 bei der Geschäftsstelle 
der Großen Beschwerdekammer einge-
reicht werden. 

 To ensure that any such statements 
can be given due consideration they 
should be filed by the end of Septem-
ber 2014 with the Registry of the En-
larged Board of Appeal, quoting case 
number G 1/14. 

 Afin que ces observations puissent être 
dûment prises en compte, elles devront 
être adressées, avec tout nouveau do-
cument cité à leur appui, au greffe de la 
Grande Chambre de recours d'ici la fin 
septembre 2014 sous le numéro de 
référence G 1/14. 

Der Stellungnahme sollten eine Auflis-
tung der zitierten Dokumente sowie 
Kopien auf Papier oder vorzugsweise 
auf CD/DVD etwaiger neu aufgeführter 
Dokumente beigefügt werden. 

 Each statement should also be accom-
panied by a list of cited documents and 
copies on paper or, preferably, CD/DVD 
of any such documents not previously 
filed. 

 Il convient de joindre à ces observa-
tions une liste des documents cités, 
ainsi que des copies sur papier ou, de 
préférence, sur CD/DVD des nouveaux 
documents éventuellement mentionnés.

 


